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À Important Health Warning About Playing Video Games 


Photosensitive Seizures 

A very small percentage of people may experience a seizure when exposed to certain 
visual images, including flashing lights or patterns that may appear in video games. 
Even people who have no history of seizures or epilepsy may have an undiagnosed 
condition that can cause these “photosensitive epileptic seizures” while watching video 
games. 


These seizures may have a variety of symptoms, including lightheadedness, altered 
vision, eye or face twitching, jerking or shaking of arms or legs, disorientation, 
confusion, or momentary loss of awareness. Seizures may also cause loss of 
consciousness or convulsions that can lead to injury from falling down or striking 
nearby objects. 


Immediately stop playing and consult a doctor if you experience any of these 
symptoms. Parents should watch for or ask their children about the above symptoms— 
children and teenagers are more likely than adults to experience these seizures. The 
risk of photosensitive epileptic seizures may be reduced by taking the following 
precautions: Sit farther from the screen; use a smaller screen; play in a well-lit room; 
and do not play when you are drowsy or fatigued. 


If you or any of your relatives have a history of seizures or epilepsy, consult a doctor 
before playing. 


ESRB Game Ratings 
The Entertainment Software Rating Board (ESRB) ratings are designed to provide 
consumers, especially parents, with concise, impartial guidance about the age- 
appropriateness and content of computer and video games. This information can 
help consumers make informed purchase decisions about which games they deem 
suitable for their children and families. 


ESRB ratings have two equal parts: 


* Rating Symbols suggest age appropriateness for the game. These symbols 
appear on the front of virtually every game box available for retail sale or 
rental in the United States and Canada. 


Content Descriptors indicate elements in a game that may have triggered a 
particular rating and/or may be of interest or concern. The descriptors appear 
on the back of the box next to the rating symbol. 
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CONTROLS On Foot / Vehicle 


ב 
GETTING STARTED‏ 


Quickuse Activation Inventory (CAMPAIGN) 3 Insert Disc 1 of RAGE into your DVD drive and then use the menu that appears 
BJ Quickuse Activation sack Scoreboard (MULTIPLAYER) eil ! shortly after to install the game. 
Zoom d 
D Brake/Reverse Pause ! ; Should the menu not appear, open My Computer and double-click on the DVD drive 
2) sa Pause Gü Fire that has Disc 1 of RAGE in it. Locate and double-click setup to begin the installation 
` / Accelerate process. 
w ` Weapon/ / 
i / \ eapon \ : 4 : Fa 
` i I "` < ËD Ammo Selection - Follow the instructions to install the game on your computer. Ke 


₪ @ SCH x  Assoonas you launch RAGE, select Campaign and then New Game to start a new game. 
xi ] 
E- © Crouch -SELECT YOUR DIFFICULTY 
E* Brake E Difficulty determines not only how much health you have and how much damage 
Reload e your enemies inflict, but it also affects their behavior. Higher difficulty also means ` 
Boost > tougher races with craftier opponents. Choose wisely ! 
Interact 
₪ Fire Weapon MENU 
d F Upon launching RAGE you'll be brought to the main menu where you can access the 
Move @ AR election Look/Aim following options: Ë 
click) Sprint @ Quickuse Selection Q (cuc Melee 
Steer Camera CAMPAIGN - allows you to start a new game, continue an existing game, or load 
ON FOOT KEYBOARD CONTROLS VEHICLE KEYBOARD CONTROLS from a previous Aa 
Move... n W,A,D,S Forward, Left, Right .......... MULTIPLAYER - Play competitively or cooperatively with other people locally or 
MeleerAttac D ב‎ ETE ER Vil Back/Brake Seer EE E, over the Internet. See page 14 for more information. 
Elo ב סכ מ‎ e eg, Ben zéi e ב כ ה‎ mw tnn 
JUNO do as Ac a 3 SPACE Exit Vehicles. yn same oo... ue : : WE . 
x P XE: am c seres. s tee ee a 
Fire. sma LEFT MOUSE BUTTON Quickuse Selection 
Reload nn cec E ERE R  Quickuse Activation 
Quick Swap Weapon Change Target CREDITS - View the people who worked on RAGE. 
, [click] Use Weapon nee MOUSE WHEEL A a 
a Weapon Selection ................ 1-0 DOWNLOADABLE CONTENT 
|, Weapon Selection Menu ........ CTRL 
` Quick Swap Weapon .............. EG 
Quickuse Selection............ F1-F4 EXIT GAME - Quit to Windows. 
Quickuse Activation ............... Q 
Inventory $e 0 v TAB 
Previous/Next Ammo Type ....... B, N 
QuicleSave Wa: emp. n Sm fan m F5 


Quick Load ו‎ E. cw 


Crosshair - Your crosshair is located in the middle of the screen. The points on 
each side will expand and retract based on how accurate your currently equipped 
weapon will be. It will turn into a prompt when you are able to interact with 
people, doors, vehicles, or pick up objects. While holding down the fire button to 


₪ Compass - The compass appears when you're in the Wasteland areas of RAGE. 


* The flashing white line is the direction to your selected objective. cook grenades, a small bar will appear underneath the crosshair indicating when 
* Blue dots are neutral/friendly vehicles. it will explode. 
4 * Red dots are enemy vehicles. E Defibrillator Charges - These bars indicate how full your defibrillator charges 
E * White diamonds are the location of your next objective. are. When you become incapacitated during RAGE you'll be able to revive yourself. 


However, the defibrillator takes time to recharge so be aware if you don't have 
enough charge before entering a fight. If you die before it is fully charged, you will 
die and must load a save game. 


B Objective Text - This area of the screen will display updated objectives and mis- 
sion info. 


El Quickuse Item - This area shows your currently equipped Quickuse Item. The 
number in the upper right corner is the amount that you have left. Press the F1 
through F4 keys to change your currently equipped Quickuse Item. Press and hold 
F1, F2, F3 or F4 to bring up the Quickuse Item Select Menu; use the up or down 
arrow keys to highlight the item you wish to assign, then release the appropriate 


F1- F4 key to assign the item to that button. VEHICEE DISPLAY 


B Ammo - This portion of the display shows how much ammo you have remaining, 

as well as the ammo type currently equipped. \ cl El Vehicle Mini-Mission Display - When you enter certain zones in the Wasteland 
| you'll be prompted to complete side quests, typically consisting of destroying a 
certain number of enemies, or collecting meteors. 


E Pickup Indicator - Whenever you pick up an item in the game, a description and 
quantity will display in this part of the screen. 


Bi Weapon Switch Menu - This menu will appear when you hold down CTRL on the t .| ₪ Quickuse Item - Similar to being on foot, this display will automatically Switch to 
keyboard. Click on different weapons and ammo types with the mouse, and then וו‎ the Vehicle Quickuse Items you have equipped. You can assign Vehicle Quickuse 
release CTRL to confirm the selection. See the Armory Section on page ? about E items through the Garage. 
reassigning weapons in this menu. > Vehicle Health - This bar indicates how much health you have. When you're run- 


ning low it will begin flashing red. 


Vehicle Boost - This display shows how much boost you can use before it runs 
out. Using boost effectively is the key to winning races. Boost can be activated by 
pressing the Space bar and recharges over time, so don't be afraid to use it! 


6 Miracle Cure 


El Ammo - This display indicates how much ammo you have in your currently 
equipped weapon. 
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DOSSIER 


DOS 


The Dossier gives you access to all of the items, statistics, and progress you've made 
in RAGE, as well as allowing you to engineer items that will help you make your way 
through the game. Press TAB to open the Dossier while in-game. Once opened, you 
can cycle through the various menus by pressing Page Up or Page Down or simply 
click with your mouse on the individual tabs or pages you wish to see. 


INVENTORY 


DETRILS 


Half a binocular... the good hal 


The inventory contains a list of all the items and ingredients you're carrying as well 
as descriptions of what they are. You can use items here as well as assign Quickuse 
Items to the slots assigned to keys F1 through F4. 


You'll notice that items have different icons next to them that tell what purpose they 
serve. Here is a quick guide for identifying what does what: 


Exclamation Point 
Special items that serve a unique purpose 


Hand 
A Quickuse item, can be mapped to the Quickuse Item Select Menu for fast 
implementation 


Gear 
An ingredient, can be combined with other ingredients to create usable items 
[see section on Engineering for more detais) 


Dollar sign 
This indicates that the item has no significant use other than to be sold for 
cash at a vendor 


/ 


ENGINEERING 


ENGINEERING 


DETRILS 


Grinds locks until they break 


BUILD ALL 


םאו 


Here you can construct any item that you have the recipe and ingredients for. Both 
recipes and ingredients can be found throughout the Wasteland and at vendors in 
the various towns. If you are missing an ingredient you'll need to find it somewhere 
or purchase it from a vendor. If an engineering item you've constructed becomes 
damaged, you can salvage some parts from it instead of having to abandon it com- 
pletely. For each ingredient you see the number of that item required by the recipe, 
followed by the number of that item you have in your inventory. 


ARMORY 


Here you can access all of the weapons and ammunition you're carrying as well as 
reassign which weapons are in quick slots in the quick-switch menu. 


JOBS 


JOBS DETRILS 


> Feltrite Crater 


O Head North and East to the Crater 


On the Jobs page you can see what missions you've completed, which missions are 
active, and what objectives are remaining to complete your active jobs. 


By mousing over the left pane you can use the mousewhell to scroll through the full 
description of the currently selected job. 


By mousing over the right pane you can use the mousewheel to scroll through all of 
the jobs you ve completed and have active. Grayed out jobs have been completed and 
bold ones are available. Double-click an available mission to set it as active. 


STATISTICS 


DETAILS 


Roughneck 


This page will show various stats that that you've accumulated so far in the game. 
These include simple statistics such as enemies killed, as well as showing health 
and armor upgrades you ve acquired in the game. 


This will also help you track your progress towards certain Achievements in RAGE. | 


IL DP 


Throughout RAGE you will come across several weapons to use against your en- 
emies in the Wasteland. Most weapons also have different ammo types and some 
upgrades that will be more effective against certain enemy types. Here's a sampling 
of what you'll find... 
Settler Pistol 

- This standard Wasteland weapon will get you started, but not 
much further. Later on you'll come across improved ammo 
for this weapon that is far more powerful. 
Settler Assault Rifle 
This automatic rifle has a high rate of fire, but is fairly inac- 
curate and doesn't do a whole lot of damage. See vendors in 
the Wasteland for alternate ammo types and upgrades. 
Combat Shotgun 
The Shotgun has a lot more oomph than most weapons and 
is excellent at taking down enemies at close range. 


Striker Crossbow 
The Crossbow was made with stealth, damage and accuracy 
in mind. Use this to take out enemies while they're unaware. 


Fatboys (Pistol) 

These unique pistol bullets are twice as large and pack 
twice the punch of your standard bullet, but also fit half the 
number of rounds. 


Fat Mammas (Pistol) 
Twice as powerful as the Fatboy bullets, if these pistol super 
slugs can't get the job done, you're in trouble! 


Feltrite AR Rounds (Assault Rifle) 

Assault Rifle rounds infused with Feltrite, this special ammo 
is perfect for use on armored enemies when steel rounds 
won't cut it. 

Pulse Shot (Shotgun) 

What happens when you cross a shotgun shell with an EMP? 
You get the Pulse Shot; ammo perfect for taking out mecha- 
nized threats. 


Pop Rockets (Shotgun) 
Shotgun ammo with more than just a little extra "pop", these 
rounds have the explosive power of mini hand grenades. 


Electro Bolts (Crossbow) 
Crossbow bolts with an electric charge attached, shoot them 
into puddles of water or groups of enemies for added effect. 


Mind Control Bolts (Crossbow) 
Fire these bolts into enemies to turn them into walking time 
bombs that you control. 


b 


"1 
DN 


; ei 
The items below accompany the weapons available to you throughout RAGE. Many of E As you explore the world of RAGE make sure to grab any junk you happen to run 
these can be purchased or built using ingredients from vendors throughout the game. > across and then sell it to vendors when you find yourself in a town again. While 
Many of these can also be found as pickups in the Wasteland. Quickuse items serve a ^| you're there, make sure to buy all the ammo you need - you'll find some littered 
number of purposes, from healing to attacking to supporting your character. > about the wasteland but you should always be prepared! Also keep your eye on the 
/ vendors' inventory for other nifty weapons and items that you can use when you find i 
Survival in RAGE depends on effective use of your Quickuse items. Knowing what to yourself in the next battle. : 4 


4, use and when to use it can mean the difference between victory and defeat. Select 


A your Quickuse items with the F1, F2, F3 and F4 keys and use the item by pressing the SETTINGS - 
abl 


Q key. 
The following areas in the settings will allow you to customize how RAGE behaves on 


Bandages 0 your computer. 
Use these to instantly heal yourself if you find yourself low on d | 
s health during combat. ו‎ AUDIO 
MY: er Master ` 
Wingate à — : Controls the overall volume of the game's sounds and music 
These boomerang-like weapons are excellent at decapitating the / 
weaker enemies that you encounter. They're still effective against Music 
stronger enemies, but don't expect to take them down in one hit. Controls the level of the ambient music in the game | 
Upgrade these to Advanced Wingsticks later in the game to have Voice 


them target multiple enemies at once. 
3 P Controls the level of NPC voices in the game 


Lockgrinders Effects 
These handy little tools will get you through certain locked doors Controls the level of ambient sound effects in the game 
scattered throughout the Wasteland. Make sure to keep a few on Subtitles 
hand as there are valuable items behind these doors. 
Toggle subtitles on/off. 
HE (High Explosive) Grenades 
These weapons cause massive damage to any enemy unlucky VIDEO 


enough to be within its radius. Use the slide to controls RAGE's brightness. You can also select your resolution 


from this menu. 
Sentry Turret 


These turrets will fire at anything within range. Setting up a 
couple when being attacked by mutants will make taking them 
out much easier. 


1. KEYBOARD/MOUSE 

Here you can adjust your controller settings and customize the buttons assigned to 
your keyboard and mouse. 

Sentry Bot 

These AI controlled turrets will seek out your enemies, crawling 
over obstacles and even stabbing them with their feet if they're 
close enough. 


GAMEPAD 
RAGE supports the use of a gamepad (controller) and players are encouraged to 
use one if they have it. Controllers are easily enabled in the game's menu under 


Settings - Gamepad. ! 
RC Bomb Car 


The RC Bomb Car controls like any other vehicle but can be used to s 
detonate near enemies while you remain safely behind. Y, Zi 


Lët 
ba | 
ai 


WASTELAND LEGENDS 
Experience the tall tales of the world of RAGE! Join up with a friend via multiplayer 


RAGE Multiplayer features two main modes, Road RAGE and Wasteland Legends. 1 and fight through these unique challenges to set a high score and solidify your 
Legendary status. 


MULTIPLAYER MENU I 


* Road RAGE - Fight against other players in vehicle combat Ba WASTELAND LEGENDS MENU 


* Wasteland Legends - Experience tall-tales of the Wasteland cooperatively ut ' AA Ae rences and search for an open game 


with a friend or another player. A * Private Match - Create a private game and invite another player 


e Play with Friends - View and join Friends’ lobbies eu * Leaderboards - See where you rank on the worldwide RAGE leaderboards 


"T 


* Settings - Change game settings 


* Single-player - Return to the single-player menu rm CAREER 
| i-r. Select an emblem to represent you online, and view key Road RAGE and Wasteland 
—— Legends game statistics. 


ROAD RAGE = 


Road RAGE pits up to four players against one another in vehicular combat modes in 
» multiplayer for control of the Wasteland. 


ROAD RAGE MENU FAMILY SETTINGS 


* Quick Match - Join an open game | Windows Parental Controls [Vista and Windows 7[ enable parents and guardians to 
| restrict access to mature-rated games and set time limits on how long they can play. 


* Find Match - Select your preferences and join up with other players | À d Š A E 
_ For more information, go to www.gamesforwindows.com/isyourfamilyset. 


* Private Match - Create a private game and invite other players 
* Garage - Customize your vehicle loadouts 

° Invite Friends - Invite friends to join you \ 
* Leaderboards - See where you rank on the RAGE leaderboards 


In Road RAGE you'll participate in a variety of modes across different maps, and gain | 
experience points that will award you new weapons, cars and body types. | 


GAME MODES i KI 
* Chain Rally - Take Rally Points and chain them together for increased 4 > š 
score E d 


* Meteor Rally - Collect the fallen Meteors and drive them to capture zones 
to score 


* Triad Rally - Capture three consecutive Rally Points to score . Y 
A? 
Y 
D 
* Carnage - Free for all combat, kill enemies to score 
4 


À Información importante acerca de los videojuegos. 


Ataques epilépticos fotosensibles 

Un porcentaje escaso de personas pueden sufrir un ataque epiléptico fotosensible 
cuando se exponen a ciertas imágenes visuales, entre las que se incluyen los patrones 

y las luces parpadeantes que aparecen en los videojuegos. Incluso las personas que no 
tengan un historial de este tipo de ataques o de epilepsia pueden ser propensas a estos 
“ataques epilépticos fotosensibles" cuando fijan la vista en un videojuego. 


Estos ataques presentan varios síntomas: mareos, visión alterada, tics nerviosos en la 
cara o los ojos, temblores de brazos o piernas, desorientación, confusión o pérdida 
momentánea del conocimiento. Además, pueden ocasionar la pérdida del conocimiento 
o incluso convulsiones que terminen provocando una lesión como consecuencia de una 
caída o de un golpe con objetos cercanos. 


Si sufre cualquiera de estos síntomas, deje de jugar inmediatamente y consulte a un 
médico. Los padres deben observar a sus hijos mientras juegan y/o asegurarse de que 
no hayan experimentado los síntomas antes mencionados; los niños y los adolescentes 
son más susceptibles que los adultos a estos ataques. El riesgo de sufrir un ataque 
epiléptico fotosensible puede reducirse tomando las siguientes precauciones: siéntese a 
una distancia considerable de la pantalla; utilice una pantalla más pequefia; juegue en 
una habitación bien iluminada y no juegue cuando esté somnoliento o cansado. 


Si usted o algún miembro de su familia tiene un historial de ataques epilépticos, 
consulte a su médico antes de jugar. 


Calificación ESRB del juego 
Las calificaciones de la ESRB (Junta de Calificación de Software de Entretenimiento) 
están diseñadas para aconsejar a los consumidores, especialmente a los padres, 
sobre las edades apropiadas de los videojuegos. Esta información ayuda a los 
consumidores a decidir qué juegos son apropiados para sus hijos y su familia. 


Las calificaciones de la ESRB constan de dos partes: 


° Los símbolos de calificación sugieren la edad apropiada del juego. Estos 
símbolos aparecen prácticamente en todas las cajas de juegos disponibles para 
compra o alquiler en los Estados Unidos y Canadá. 


* Las descripciones de contenido indican los elementos del juego que pueden 
tener una calificación específica y/o pueden ser de interés para el consumidor. 
Las descripciones aparecen en la parte trasera de la caja al lado del símbolo de 
clasificación. 


DELANTE — DETRÁS 
EVERYONE 10+ 7" 


Vi Cartoon Violence 
> ` ka 


Ed LEE E 


ESRB CONTENT RATING www.estb.org 


.וס הווה 
PRIMEROS PASOS. ................ nn nnnnnnas‏ 
INTERFAZ A PIE A da a E eaa‏ 


INTERFAZ A BORDO DE UN VEHÍCULO. .................. 


MAPA DE WELLSPRING............................... 
| MAPA DE CIUDAD SUBTERRÁNEA ...................... 


MENUS DE JUGADOR ................................. 


ARSENAL. Neuer e NNN Na NA ds. EE 
OBJETOS DE USO RÁPIDO ............................. 
VENDEDORES, BASURA, MUNICIÓN Y TÚ ................ 
MULTIJUGADOR ch, dax 39... as e 
CONTROLPARENTAL......... sese nnn 
INFORMACIÓN SOBRE LA G6ARANTÍA.................... 


SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA Y ATENCIÓN AL CLIENTE 


ma 


CONTROLES A pie/Vehicuto PRIMEROS PASOS 


Activar uso rápido Elegir arma/ 2 " 2 

Activaruso e erer Wë ₪ Inserta el disco 1 de RAGE en el lector de DVD y sigue los pasos del menú que 

aparecerá inmediatamente después. 
B zooi e Fausa Disparar En caso de que no aparezca, haz clic en Mi PC y luego doble clic en la unidad de DVD 
Freno/Marcha atrás s Pausa Acelerar . / e ; : 2 
donde hayas introducido el disco de RAGE. Localiza y haz doble clic en el archivo de 
[Qe tation instalación para empezar el proceso. 
o Tanteador mumsusavori 


Sigue las instrucciones para instalar el juego en tu equipo. 


m En cuanto se inicie RAGE, selecciona Campania y, a continuación, Nueva partida para 
comenzar una partida. 


Saltar וטק‎ 
Salir ~ A ELIGE LA DIFICULTAD 
Agacharse " La dificultad no solo determina la salud de que dispones y el dano que te infligen los 


Freno de mano | " a a a o a 
j - enemigos, sino que también afecta al comportamiento de estos. En los niveles de 


Recargar E x 5 0 P : 
Potenca dificultad superiores, las carreras serán más duras y te las verás con adversarios 
actuar 4 más astutos. ¡Piénsatelo bien! 


Disparar arma 


Mirar/Apuntar 


cuci Cuerpo a cuerpo & Al iniciar RAGE entrarás en el menú principal, donde podrás acceder a las 


Moverse ° ל‎ 2 

Cámara T 

tuc Esprintar d siguientes opciones: 
Dirección Elegir uso rápido 


CAMPANA: te permite iniciar una nueva partida, continuar una partida anterior 
o cargar una partida guardada. 


Elegir uso rápido 


CONTROLES DE TECLADO A PIE CONTROLES DE TECLADO EN VEHÍCULO 
MOL E LY W, AD,S Adelante; izquierda derecha pa Se MULTIJUGADOR: selecciona si quieres cooperar con otros jugadores o 
Ataque-cuerpo a cuerpotan et ER M Atrás/Freno-. "ה‎ > competir contra ellos de forma local o por Internet. Consulta la página 14 para 
Agacharse. ` SO c o C Freno de manok sumawa Mayüs iste Re Enfin. 
Saltar kr ב‎ o Barra espaciadora Salir del vehiculo. c E ALT 
Esprintam. WW EE. Mayüs Potencia ........ Barra espaciadora 
Disparar . . . .Botón izquierdo del ratón Elegigüso rápido eer F1-F4 AJUSTES: configura las opciones de sonido, vídeo y jugabilidad, así como los 
.א" הבסה‎ ES R Activar uso rápido. ............ Q controles. Consulta la página 13 para obtener más información. 
Cambio rápido de arma Cambiar de blanco s. s mem R 
KE Usararma..... Rueda del raton סוב הלחו‎ ee ae be oo e Tabulador CREDITOS: descubre al equip א‎ AGE: 
בח הווש‎ n. m ה‎ MES 1-0 
Menú de seleccióndearma ..... CTRL 
Cambio rápido de arma. ....... F,G DESCARGAS DE CONTENIDO 
Elegirusorapido........... F1-F4 P. 
Activar usorapido............. Q A^ ( 
Inventamo a DEN d ieee Tabulador j SALIR DEL JUEGO: sale a Windows. 
Tipo de munición siguiente/anterior. B, N . 
Guardado rápido. ............ F5 >< Ww 


Carola dar 0% ES F9 — 


7. Punto de mira: el punto de mira se encuentra en el centro de la pantalla. Los puntos a cada 
lado se expandirán o se contraerán según la precisión del arma que lleves equipada. Se 
convertirá en un indicador cuando puedas interactuar con personas, puertas o vehículos, 

o cuando puedas recoger objetos. Cuando mantengas pulsado el botón de disparo para 
preparar una granada, aparecerá una barrita bajo el punto de mira que te indicará cuándo 
va a explotar. 


i 1. Brüjula: la brújula aparece cuando estás en las zonas del Yermo de RAGE. 

* La línea blanca parpadeante es la dirección en la que se encuentra el objetivo seleccionado. 
| * Los puntos azules representan vehículos neutrales o amistosos. 

* Los puntos rojos son los vehículos enemigos. 

* Los diamantes blancos indican la situación de tu próximo objetivo. 8. Cargas de desfibrilador: estas barras indican lo llenas que están las cargas del 
desfibrilador. En RAGE, cuando estás incapacitado puedes reanimarte tú mismo pero como 


2. Texto de objetivos: esta zona de la pantalla mostrará los objetivos actualizados y la Ee i 
el desfibrilador tarda un rato en recargarse, tendrás que comprobar el estado antes de 


información de la misión. 


/ entrar en combate. Si mueres antes de que 56 cargue del todo, no podrás reanimarte y 
tendrás que continuar con una partida guardada. 


3. 0bjeto de uso rápido: esta zona muestra el objeto de uso rápido equipado. El número de 
la esquina superior derecha representa la cantidad que te queda. Pulsa las teclas que van 
de F1 a F4 para cambiar el objeto de uso rápido equipado. Mantén pulsadas las teclas F1, 
F2, F3 o F4 para abrir el menú de selección de objetos rápidos; usa las flechas arriba o Y 1 
abajo del teclado para seleccionar el objeto que quieres asignar, y luego suelta la tecla IN I[ERFA A BORDO DE UN VEHICULO 
correspondiente para asignarle el objeto. . Indicador de mini-misiones con vehículo: cuando accedas a determinadas zonas del 


4. Munición: esta parte de la pantalla muestra cuánta munición te queda, así como el tipo de Yermo, se te pedirá que completes misiones secundarias, que consistirán normalmente en 
i i i / itos. 
munición actual destruir a un cierto número de enemigos, o en recoger meteoritos 


5. Indicador de recogida: esta parte de la pantalla refleja la descripción del objeto recogido - Objeto de uso rápido: como cuando vas a pie, esta interfaz cambiará automáticamente y 
mostrará los objetos de uso rápido para vehículos que tengas equipados. Puedes asignar 


Y en el juego así como la cantidad disponible. : Se A à 
los objetos de uso rápido para vehículos en el garaje. 
6. Menü de cambio de arma: este menú aparecerá al mantener pulsada la tecla CTRL. Haz 
` 


clic en los diferentes tipos de armas y munición con el ratón y suelta CTRL para confirmar 

la selección. Consulta la sección Armería de la página 9 para obtener más información , a) - 

sobre cómo reasignar armas en este menú. . Impulsor del vehículo: este indicador muestra cuánto impulsor puedes usar antes de 
que se agote. Un uso eficaz del mismo es fundamental para ganar carreras. El impulsor 
se puede activar pulsando la barra espaciadora y se va recargando a medida que pasa el 
tiempo, jasí que no dudes en usarlo! 


3. Salud del vehículo: esta barra indica cuánta salud tiene el vehículo. Cuando te quede poca, 
empezará a parpadear en rojo. 


. Munición: este indicador muestra la cantidad de munición que te queda en el arma que 
llevas equipada. 
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MENUS DE JUGADOR! 


Br 

) Los menús de jugador te dan acceso a todos los objetos, estadisticas y progresos 

realizados en RAGE. Además, podrás crear objetos que te ayudarán a avanzar en el 
juego. Pulsa la tecla TAB para abrir los menüs de jugador durante la partida. Una vez 

| abiertos, podrás cambiar entre los distintos menus con las teclas Re Pag y Av Pag, o 
hacer clic con el ratón en las páginas o pestañas que quieras ver. 


INVENTARIO 


DETRILS 


/ | š A ` | hara brocar... tna good har 


El inventario contiene una lista de todos los objetos y componentes que tienes, así 
como las descripciones correspondientes. Aquí puedes usar los objetos, o asignar 
objetos de uso rápido a los espacios correspondientes con las teclas F1 a F4. 


una guía rápida para identificar para qué sirve cada cosa: 


| 
sal 
| Verás que cada objeto tiene un icono diferente al lado que indica su finalidad. Esta es 
m Signo de exclamación: 

E Objetos especiales con una única finalidad. 

J Mano: 

Objeto de uso rápido que puede asignarse al menü de selección de objetos de 
uso rápido para usarlo de manera inmediata. 


Engranaje: 
Un ingrediente que se puede combinar con otros para crear objetos ütiles 
(consulta la sección de Ingeniería para obtener más detalles]. 


Símbolo del dólar: 
Significa que el objeto no tiene mayor utilidad que la de poder 
vendérselo a alguien. 


INGENIERÍA 


ENGINEERING DETRILS 


Grinds locks until they break 


Aqui puedes construir cualquier objeto, siempre que dispongas de la formula y de 
los componentes. Estos los puedes encontrar por el Yermo o puedes comprarselos a 
los vendedores de las distintas ciudades. Si te falta algún componente, tendrás que 
encontrarlo en alguna parte o comprarlo. Si se estropea alguno de los objetos que 
has construido, puedes aprovechar algunas de sus piezas en lugar de tirarlo. Verás 
la cantidad necesaria de un determinado componente para cada objeto, seguida del 
nümero de objetos de ese tipo que tienes en el inventario. 


ARMERÍA 


Aquí puedes acceder a todas las armas y la munición que tienes, además de reasignar 


las armas que van en los espacios rápidos del menü de cambio rápido. 


E 
| 
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JOBS : Alollargo de tu partida de RAGE te encontrarás con varias armas que puedes usar contra tus 


> Fatria Crater vs enemigos del Yermo. La mayoría tienen distintos tipos de munición y algunas mejoras que las 
O Head North and East ta the Crater harán más eficaces contra determinados tipos de enemigos. Esto es una muestra de lo que 
ו‎ podrás encontrar: 


En la página de Trabajos puedes ver las misiones que has completado, las misiones activas y 
los objetivos que tienes que cumplir para completar los trabajos activos. 


Usa la rueda del ratón en el panel de la izquierda para desplazarte y ver más información sobre 
el trabajo seleccionado. 


Usa la rueda del ratón en el panel de la derecha para desplazarte y ver los trabajos que 

has llevado a cabo y los que tienes activos. Los trabajos que aparecen en gris son los que ya has 
completado, mientras que los resaltados son los activos. Haz doble clic en una misión 

para activarla. 


ESTADÍSTICAS 


DETAILS 


Roughneck 


sl Ga + > 


a 


Esta página te mostrará diversas estadísticas que hayas ido acumulando durante la partida. Se 
incluyen tanto las estadísticas sencillas (por ejemplo, los enemigos abatidos) como las mejoras 
de salud y blindaje que hayas obtenido en el juego. 


Aquí también podrás seguir los progresos que has realizado para la consecución de 
determinados logros de RAGE. 


-— ₪ 


Pistola 

Esta arma estándar del Yermo te servirá para empezar, pero poco 
más. Más adelante encontrarás munición mejorada que la hará 
mucho más potente. 

Fusil 

Este fusil automático tiene una alta cadencia de disparo, pero es 
bastante impreciso y no hace demasiado daño. Visita a los vendedores 
del Yermo para buscar nuevos tipos de munición y mejoras. 
Escopeta de combate 

La escopeta tiene mucha más fuerza que la mayoría de armas, y es 
excelente para acabar con los enemigos a corta distancia. 

Ballesta Golpe del desierto 

La ballesta está hecha pensando en el sigilo, el daño y la precisión. 
Usala para eliminar enemigos cuando no se lo esperan. 

Pepinos (pistola) 

Estas balas especiales de pistola son el doble de grandes e 
impactan con el doble de fuerza que una bala normal, pero cada 
cartucho tiene la mitad de balas que uno ordinario. 

Mamás gordas (pistola) 

Con el doble de potencia que los pepinos, si estos superproyectiles 
de pistola no te bastan... ¡es que te has metido en un buen lío! 
Balas de FA con feltrita (fusil) 

Las balas de fusil de asalto cargadas de feltrita son la munición 
perfecta contra los enemigos blindados cuando las balas de acero 
no son suficientes. 

Munición de impulsos (escopeta) 

¿Qué pasa cuando mezclas un cartucho de escopeta con un IEM? 
Consigues la munición de pulsos, perfecta para acabar con las 
amenazas mecánicas. 

Cartuchos cohete (escopeta) 

Munición de escopeta con algo más que un “toquecito” extra. Estas 
balas alcanzan el poder explosivo de pequeñas granadas de mano. 
Electrovirotes (ballesta) 

Virotes de ballesta con una carga eléctrica incorporada. Dispáralos 
alos charcos de agua o a los grupos de enemigos para comprobar 
toda su eficacia. 

Virotes de control mental (ballesta) 


Dispara estos virotes a los enemigos para convertirlos en bombas 
de relojería andantes bajo tu control. 


Los siguientes objetos acompañan a las armas de que dispones en RAGE. Muchos 
los podrás comprar o fabricar con los componentes de los distintos vendedores del 


juego. También encontrarás muchos de ellos por el Yermo y podrás recogerlos. Los 
objetos de uso rápido sirven para multitud de propósitos, desde curar hasta atacar, 
además de ayudar a tu personaje. 


Tu supervivencia en RAGE depende de que sepas emplear de manera eficaz 5 
objetos de uso rápido. Saber qué usar y cuándo hacerlo puede marcar la diferencia 
entre la victoria y la derrota. Elige tus objetos de uso rápido con las teclas F1, F2, F3 
y F4, y pulsa la tecla Q para usarlos. 


e. 


Vendas 
Usalas para curarte al instante si tienes la salud baja durante un 
combate. 


Wingsticks 

Estas armas tipo bumerán son excelentes para decapitar a los 
enemigos débiles que encuentres. Siguen siendo eficaces contra 
otros enemigos más fuertes, pero no esperes acabar con ellos 
de un solo golpe. Mejóralos más adelante para convertirlos en 
wingsticks avanzados y atacar a varios enemigos a la vez. 


Trituracierres 

Estas prácticas herramientas te permitirán cruzar algunas puertas 
cerradas con llave que hay por el Yermo. Asegürate de tener unos 
cuantos a mano, pues hay objetos valiosos detrás de esas puertas. 


Granadas de alto explosivo 
Estas armas producen un daño tremendo a todos los 
desafortunados que se encuentren cerca de su radio de acción. 


Torreta vigía 

Estas torretas dispararán a todo lo que se ponga a su alcance. 
Si colocas un par de ellas cuando te ataquen los mutantes, te 
resultará mucho más fácil acabar con ellos. 


Robot vigía 

Estos robots controlados por la IA buscarán a tus enemigos. Son 
capaces de superar obstáculos e incluso de clavar apuñalar con 
las patas al enemigo si se encuentra cerca. 


Coche bomba teledirigido 

El coche bomba teledirigido se controla como cualquier otro 
vehículo, pero puede detonarse cerca de los enemigos mientras tü 
te quedas en un lugar seguro. 


Mientras exploras el mundo de RAGE, no te olvides de recoger toda la basura que 
te vayas encontrando para vendérsela a los vendedores cuando vuelvas a la ciudad. 
Y, ya de paso, asegürate de aprovisionarte de toda la munición necesaria; aunque 
encontrarás munición tirada por el Yermo, jdebes estar siempre preparado! Estate 


también al tanto del inventario de los vendedores por si vieras otras armas u objetos 


interesantes que pudieran serte de utilidad en el próximo combate. 


AJUSTES 


Las siguientes secciones de los ajustes te permitirán personalizar el funcionamiento 


do _ de RAGE en tu ordenador. 


OPCIONES DE SONIDO 
General 
Controla el volumen general de los sonidos y la música del juego. 
Música 
Controla el nivel de la música ambiental del juego. 


Voz 
Controla el nivel de las voces de los personajes del juego. 


Ambiente 
Controla el nivel de los efectos de sonido ambiental del juego. 


Subtítulos 
Activa o desactiva los subtítulos. 


OPCIONES DE VÍDEO 


Ajusta el indicador para cambiar el brillo de RAGE. En este menú también 
puedes cambiar la resolución. 


|| TECLADO/RATÓN 


Aquí puedes ajustar las opciones de control y personalizar las teclas asignadas al 
teclado o al ratón. 


MANDOS 
RAGE también es compatible con mandos de juego y se recomienda que uses 
uno si lo tienes. Los mandos pueden activarse fácilmente en el menü de ajustes 
(Ajustes/Mandos]. 


RAGE incluye dos modos multijugador principales: 
Rally de combate y Leyendas del Yermo. 


MENÚ MULTIJUGADOR 
* Rally de combate: lucha contra otros jugadores 8 bordo de un vehículo. 


* Leyendas del Yermo: vive los relatos del Yermo de forma cooperativa 
con un amigo u otro jugador. 


° Jugar con amigos: ve y únete a los puntos de encuentro 
de otros jugadores. 


* Ajustes: cambia los ajustes del juego. 


* Un jugador: vuelve al menú de un jugador. 


- RALLY DE COMBATE 
Hazte con el control del Yermo en Rally de combate, donde hasta cuatro jugadores 
se enfrentan entre sí en varios modos de combate multijugador con vehículos. 


MENÚ RALLY DE COMBATE 
* Partida rápida: únete a una partida disponible. 


* Buscar partida: elige tus preferencias y únete a otros jugadores. 

* Partida privada: crea una partida privada e invita a otros jugadores. 
* Garaje: personaliza el armamento de tu vehículo. 

* Invitar amigos: invita a tus amigos para que se unan a ti. 

* Marcadores: consulta tu clasificación en los marcadores de RAGE. 


En Rally de combate participarás en diversos modos repartidos por varios mapas 
y ganarás puntos de experiencia con los que obtendrás nuevas armas, coches y 
carrocerías. 


MODOS DE JUEGO 
* Rally en racha: consigue puntos de rally y encadénalos para 
aumentar tu puntuación. 


* Rally tripartito: hazte con tres puntos de rally consecutivos para puntuar. 


* Rally de meteoritos: recoge los meteoritos caídos y llévalos hasta las zonas 
de captura para aumentar tu puntuación. 


* Masacre: combate todos contra todos. Mata enemigos para ganar puntos. 


LEYENDAS DEL YERMO 


iVive los relatos del mundo de RAGE! Ünete a un amigo en multijugador y avanza 
d por estos desafíos especiales para marcar un nuevo récord y consolidar tu estatus 
| de personaje Legendario. 


F MENÚ LEYENDAS DEL YERMO 
e Partida rápida: elige tus preferencias y busca una partida disponible. 


A * Partida privada: crea una partida privada e invita a otro jugador. 


* Marcadores: consulta tu clasificación en los marcadores mundiales de RAGE. 


TA CARRERA 
__ | Elige un emblema que te identifique en línea y consulta las estadísticas clave de 
> Rally de combate y Leyendas del Yermo. 


ENT 4 
| Los controles parentales de Windows (Vista y Windows 7) permiten a los padres 
| ya los tutores restringir el acceso a los juegos con clasificación por edades y 
L^. también fijar límites con respecto a la duración de las partidas. Para obtener más 
| | información, consulte la página www.gamesforwindows.com/isyourfamilyset. 
AS 
D 
| | 
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Limited Warranty 

Bethesda Softworks LLC, a ZeniMax Media company ("Bethesda Softworks"] warrants to you, the 
original purchaser of this disc and the game software encoded thereon (“Game”), that under normal 
use the Game will perform substantially as described in the accompanying manual for a period of 
90 days from the date of purchase ("Warranty Period"). This Limited Warranty: (a) does not apply if 
the Game is used for a business or commercial purpose; and (b) is void if failure of the Game has 
resulted from accident, abuse, virus or misapplication. 


Exclusive Remedy and Limitation of Liability 


Warranty claims must be made to the retailer from whom you purchased the Game. You must return d 


the Game to your retailer during the Warranty Period, together with a copy of the original sales 
receipt and an explanation of the difficulty you are experiencing with the Game. At its option, the 
retailer may either repair or replace the Game. Any replacement Game will be warranted for the re- 
mainder of the original Warranty Period or 30 days, whichever is longer. Bethesda Softworks’ and its 
licensors’ and suppliers’ entire liability and your exclusive remedy shall be, at the retailer's option, 
the repair or replacement of the Game that does not meet this Limited Warranty and is properly re- 
turned to the retailer. Outside the United States, neither of these remedies nor any product support 
services are available without proof of purchase from an authorized international source. 


Warranty Protection 

To be eligible for warranty protection hereunder, you must register at www.bethsoft.com within 
thirty (30) days of purchase. Failure to register within thirty [90] days of purchase shall result in the 
loss of your warranty protection. Warranty protection is available only to you, the original purchaser. 
In the event of any questions in this regard, Bethesda Softworks reserves the exclusive right to 
determine warranty eligibility and appropriate redress, if any. 


NO OTHER WARRANTIES, CONDITIONS OR DUTIES. 

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, BETHESDA SOFTWORKS AND ITS 
LICENSORS AND SUPPLIERS DISCLAIM ANY AND ALL OTHER WARRANTIES, CONDITIONS AND 
DUTIES, WHETHER EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT LIM- 
ITED TO ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TITLE, 
NON-INFRINGEMENT, OR NON-MISAPPROPRIATION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF A 
THIRD PARTY. 


Exclusion of Consequential, Incidental and Certain Other Damages 

To the full extent allowed by law, neither Bethesda Softworks and nor its licensors and suppliers are 
liable for any: (a) consequential or incidental damages, (b) damages for loss of any nature relating to 
lost profits, loss of data, privacy or confidentiality, or failure to achieve desired results or to meet any 
duty, including but not limited to any duty of lack of negligence or of workmanlike effort, or (c) indi- 
rect, special or punitive damages; arising out of or relating in any way to any breach of this Limited 
Warranty. The foregoing applies even if Bethesda Softworks or its licensors and suppliers have been 
advised of the possibility of such losses or damages. Some jurisdictions do not allow limitations as 
to how long an implied warranty lasts and/or exclusions or limitations of consequential or incidental 
damages so the above limitations and/or exclusions of liability may not apply to you. This Limited 
Warranty gives you specific rights, and you may also have other rights that vary from jurisdiction to 
jurisdiction. 


For technical and customer support, please call 410-568-3685, 9:00 am to 5:00 pm Eastern 

time Monday through Friday, excluding holidays or visit www.bethsoft.com. If you are outside 
the United States, send your Game disc to Bethesda Softworks, 1370 Piccard Drive, Suite 120, 
Rockville, MD 20850, USA, together with a dated proof of purchase, your product number, a brief 
description of the error or defect, and your return address. 
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GARANTÍA LIMITADA 


Bethesda Softworks LLC, empresa perteneciente a ZeniMax Media (“Bethesda Softworks”) le garantiza a usted, 
el comprador original de este disco y del videojuego en él incluido ("Juego") que, en circunstancias de utilización 
normal del Juego, este funcionará fundamentalmente como se describe en el manual que lo acompaña durante 
un periodo de 90 días desde la fecha de compra ("Periodo de garantía"). Esta Garantía limitada: (a) no se aplica 
si el Juego se utiliza con fines empresariales o comerciales; y (b) queda anulada si el Juego falla debido a un 
accidente, a maltrato, al ataque de un virus o a un uso inadecuado. 


RECURSO EXCLUSIVO Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 


Toda reclamación relacionada con la garantía debe dirigirse al vendedor al que usted compró el Juego. Debe 
devolver el Juego al vendedor dentro del periodo de garantía junto con una copia del recibo de compra original 

y una descripción del problema que afecta al Juego. El vendedor, a su discreción, podrá reparar o reemplazar 

el Juego por otro. Todo Juego reemplazado estará sujeto a garantía durante el tiempo restante del Periodo de 
garantía original o durante 30 días; de los dos, el periodo de mayor duración. El recurso exclusivo del comprador 
y toda la responsabilidad de Bethesda Softworks, sus licenciantes y distribuidores consistirán, a discreción del 
vendedor, en la reparación o reemplazo del Juego que no cumpla con lo especificado en esta Garantía limitada 

y sea debidamente devuelto al vendedor. Fuera de Estados Unidos, no se aplicará ninguno de estos recursos ni 
ningün servicio de asistencia relacionado con el producto si no es con un comprobante de compra efectuada en 
una entidad internacional autorizada. 


PROTECCIÓN DE LA GARANTÍA 


Para optar a la protección de la garantía conforme a lo aquí estipulado, debe registrarse en www.bethsoft. 

com en un plazo de (30) días desde la fecha de compra. Si no se registra dentro de dicho plazo, renunciará a la 
protección de la garantía. Solo usted, el comprador original, puede beneficiarse de la protección de la garantía. 
En caso de que surgiera algün problema al respecto, Bethesda Softworks se reserva el derecho de determinar 
su idoneidad para optar a la garantía y de efectuar las enmiendas correspondientes en caso necesario. 


NO EXISTEN OTRAS GARANTÍAS, CONDICIONES 0 REQUISITOS. 


HASTA DÓNDE LAS LEYES APLICABLES LO PERMITAN, BETHESDA SOFTWORKS, SUS LICENCIANTES Y 
DISTRIBUIDORES RENUNCIAN A TODAS Y CADA UNA DE OTRAS GARANTÍAS, CONDICIONES Y REQUISITOS, YA 
SEAN EXPLÍCITAS, IMPLÍCITAS, REGLAMENTARIAS 0 DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDA, AUNQUE NO EXCLUSI- 
VAMENTE, TODA GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN, CONFORMIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, TÍ- 
TULO, NO INCUMPLIMIENTO Y NO APROPIACIÓN INDEBIDA DE LOS DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL 
DE UN TERCERO. 


EXCLUSIÓN DE DANOS Y PERJUICIOS CONSIGUIENTES, FORTUITOS Y DE OTRO TIPO 


Hasta dónde la ley lo permita, ni Bethesda Softworks ni sus licenciantes y distribuidores son responsables de 
cualquier: (a) daño o perjuicio consiguiente o fortuito, (b) daño o perjuicio por pérdidas de cualquier tipo relacio- 
nadas con la pérdida de ganancias, la pérdida de datos, la privacidad o confidencialidad, o por la no consecución 
de los resultados esperados o de algün requisito, incluidos, aunque no exclusivamente, cualquier requisito por 
negligencia o falta de profesionalidad, o (c) daño o perjuicio indirecto, especial o punitivo; cuyo origen no guarde 
relación alguna con ningün apartado de esta Garantía limitada. Lo precedente se aplica incluso en el caso de 
que Bethesda Softworks, sus licenciantes o distribuidores hayan advertido de la posibilidad de tales pérdidas o 
perjuicios. En algunas jurisdicciones no se permite establecer un límite de duración para la garantía implícita 

o exclusiones o limitaciones en los daños consiguientes o fortuitos, por lo tanto, las limitaciones anteriores o 
exclusiones de responsabilidad podrían no aplicarse en su caso. Esta Garantía limitada le concede derechos 
específicos, aunque usted puede contar además con otros derechos en función de su jurisdicción. 


SERVICIO DE ASISTENCIA TECNICA Y ATENCIÓN A CLIENTE 


Para obtener asistencia técnica, llame al 410-568-3685, de 9:00 AM a 5:00 PM, hora del este (Estados Unidos], 
de lunes a viernes, sin incluir días festivos. También puede visitar www.bethsoft.com. Si no reside en Estados 
Unidos, envíe el disco del Juego a Bethesda Softworks, 1370 Piccard Drive, Suite 120, Rockville, MD 20850, 
Estados Unidos, junto con el comprobante de compra fechado, su nümero de producto, una breve descripción 
del problema o defecto y la dirección de respuesta. 
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